
 

 

ST. HYACINTH BASILICA  
    BAZYLIKA šW. JACKA 
Under the administration of the Congregation of the Resurrection  

Zgromadzenie KsiňŨy ZmartwychwstaŒc·w 

MASS SCHEDULE 
ROZKĞAD MSZY 
śWIŇTYCH 

 

Saturday vigil Masses 
Niedzielna Msza św.  

w sobotň 
5:30 pm - English  
7:00 pm - Polish  

 

Sunday Masses 
Msze św. w niedzielň 
  6:00 am - Polish  
  7:30 am - English  
  9:00 am - Polish  
10:45 am - English  
12:30 pm - Polish  

    

Weekday Masses 
Msze św. w tygodniu 

Monday - Friday  
Poniedziağek - PiŃtek 
6:00 am - English 
8:00 am - English  
7:00 pm - Polish  

Saturday - Sobota 
8:00 am - English 

 

First Friday - 5:30 pm 
English 

PARISH OFFICE  

BIURO PARAFIALNE 

Monday - Friday  
Poniedziağek - PiŃtek 
9:00 AM - 7:00 PM 
Lunch Break / Przerwa  
1:00 - 1:30 PM 

3635 W. George St. - Church;  3636 W. Wolfram St. - Office 
Chicago, IL 60618    Tel. (773) 342-3636    Fax: (773) 342ï3638 
www.sthyacinthbasilica.org;   e-mail: info@sthyacinthbasilica.org 

SUNDAY, JANUARY 18, 2026  



 

 

PARISH STAFF 

2%6Ȣ 34!.)3l!7 *!.+/73+)ȟ #Ȣ2Ȣȟ 0!34/2 

2%6Ȣ 34%6%. "!24#:93:9.ȟ #Ȣ2Ȣ 

2%6Ȣ !.4/.) $:)/2%+ ȟ #Ȣ2Ȣ 

2%6Ȣ *!#%+ 02!3+)ȟ #Ȣ2Ȣ 

32Ȣ -!2)! !2-!493 -#(2 

32Ȣ *!$7)'! +/+/,53 -#(2 

32Ȣ :/&)! 452#:9. -#(2 

0ÅÒÍÁÎÅÎÔ $ÅÁÃÏÎ Ⱦ 3ÔÁčÙ $ÉÁËÏÎ - &2!.+ ')2*!4/7)#: 
0ÒÅÓÉÄÅÎÔ ÏÆ 0ÁÓÔÏÒÁÌ 0ÁÒÉÓÈ #ÏÕÎÃÉÌ Ⱦ 0ÒÚÅ×ÏÄÎÉÃÚäÃÙ 
2ÁÄÙ 0ÁÒÁǢÁÌÎÅÊ - */3%0( *52%+ 
-ÕÓÉÃ $ÉÒÅÃÔÏÒ Ⱦ $ÙÒÅËÔÏÒ ÍÕÚÙÃÚÎÙ - 0)/42 -25'!l!  
&ÉÎÁÎÃÉÁÌ 3ÅÃÒÅÔÁÒÙ Ⱦ &ÉÎÁÎÓÅ - +!4!2:9.! 7)%42:!+ 

 

MARRIAGE / śLUBY 

Arrangements are to be made in the parish office 
at least six months before the date of marriage. 
NaleŨy zgğosiĺ siň do biura parafialnego przynajmniej 
szeŜĺ miesiňcy przed planowanŃ datŃ Ŝlubu. 

 
 

CONFESSION / SPOWIEDť 

MONDAY- SATURDAY:                          7:45 AM & 6:45 PM 
SATURDAY:                                   5:00 PM 

PONIEDZIAĞEK - SOBOTA:        7:45 AM & 6:45 PM 
SOBOTA:                                                   5:00 PM 

CHICAGO                                                                                                                                                                                      ST. HYACINTH BASILICA           

           MONDAY / PONIEDZIAĞEK - JANUARY 19 

6:00 AM For living and deceased members of Nazimek 
                Family,  For poor souls in porgotory 
 8:00 AM   Godôs blessing for Holy Father 
                 Special intention for Juan Diaz and his family    
                ++Edward & Lorraine Nazimek,  
7:00 PM    O BoŨe bğog.dla sponsor·w, przyjaci·ğ i 
wolontariuszy Misji dla Ubogich, oraz za misjonarzy, 
seminarzyst·w, a takŨe za dzieci i mğodzieŨ w Tanzani i 
Ugandzie, + Regina ŧak w 4 m-c po Ŝmierci 
               TUESDAY / WTOREK - JANUARY 20 
6:00 AM  For living and deceased members of Nazimek 
8:00 AM   Special intention for Juan Diaz and his family 
For deceased members of the Congregation of the 
Resurrection, ++ Edward & Lorraine Nazimek 
7:00 PM  O dar pokoju dla  Ŝwiata 
    WEDNESDAY / śRODA - JANUARY 21 
6:00 AM  For living and deceased members of Nazimek 
                Family. 
8:00 AM   For living and decesed benefactors and parents 
of members of the Congregation of the Resurrection 
Special intention for Juan Diaz and his family 
                ++ Edward & Lorraine Nazimek 
7:00 PM  O dar pokoju dla Ŝwiata 

           THURSDAY / CZWARTEK - JANUARY 22 
6:00 AM   For living and deceased members of Nazimek 
               Family,   
8:00 AM    For vocation to the priesthood and religious life 
                 Special intention for Juan Diaz and his family,  
                ++ Edward & Lorraine Nazimek 
7:00 PM   O dar pokoju dla Ŝwiata 
                                           FRIDAY / PIłTEK - JANUARY 23 
6:00AM    For living and deceased members of Nazimek 
               Family,   
8:00 AM    Special intention for Juan Diaz and his family,  
                ++ Edward & Lorraine Nazimek,  
7:00 PM W intencji uproszenia pokoju na Ŝwiecie 
           + Ryszard Tomasiak, + Krzysztof Sk·ra, + Helena 
                                       SATURDAY / SOBOTA - JANUARY 24 
8:00AM  For living and deceased members of Nazimek 
Family, Special intention for Juan Diaz and his family 
5:30 PM + Edward & Lorraine Nazimek,  
7:00 PM O BoŨe bğog dla Mari Serafin z okazji 80-tych ur. 
                  SUNDAY / NIEDZIELA - JANUARY 25 
6:00 AM  + Marcin Nadolny, Za dusze w czyŜĺcu cierpiŃce 
7:30 AM For living and deceased members of Nazimek 
Family, Special intention for Juan Diaz and his family, 
Godôs blessing for Michael McGuire, + Jan Plewa 
9:00 AM    O BoŨŃ pomoc i pok·j sercach dla  rodziny 
zmarğego tragicznie Krystiana, O powr·t do zdrowia i 
potrzebne ğaski dla Ludwika, + Zbigniew Giza, + Lucjan 
Milewski, + Wğadysğawa Wicek, + Kazimiera Wojtal w 1 
rocz. Ŝm,  + Jerzy Olechno i zmarli z rodziny, + Stanisğaw 
Uss i zmarli z rodziny, zmarli z rodziny Bator, + Krystian 
Szpunar 
10:45 AM  + Robert Nakoneczny 
12:30 PM + Maria ChğoŒ, + Mirosğaw, Kazimiera i Antoni 
Szczerbowski, + Leopold Wr·bel. 

 
 

BAPTISM / CHRZTY 

1st and 3rd SUNDAY in English, 
after the Mass at 10:45 AM; 2nd 
and 4th SUNDAY in Polish, after 
the Mass at 12:30 PM 
Arrangements are to be made in the 

parish office at least one month before the date of baptism. 
Pre-baptism classes for the English group are held on the 
Thursday before the baptism Sunday at 7:00 p.m. in the 
parish office. For baptisms in Polish, classes are held on 
the Thursday before the baptism Sunday at 7:30 p.m. in the 
parish office. 
 

1-wsza i 3-cia NIEDZIELA w j. angielskim po Mszy św.  
o 10:45 AM; 2-ga i 4-ta NIEDZIELA w j. polskim po 
Mszy św. o 12:30 PM. NaleŨy zgğosiĺ siň do biura 
parafialnego przynajmniej na miesiŃc przed datŃ chrztu. 
Nauki przed chrztem dla grupy angielskiej odbywaja siň w 
czwartek przed  niedzielŃ chrztu o godz. 7:00pm w biurze 
parafialntm. Natomiast dla chrzt·w w jňzyku polskim w 
czwartek przed niedzielŃ chrztu o godz.7:30pm w biurze 
parafialnym. 

MARRIAGE BANNS /  
ZAPOWIEDZI PRZEDśLUBNE 

 

SECOND CALL 
 

Elliot Samartano & Megan Lopuski 
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REFLECTION    

 SECOND SUNDAY IN ORDINARY TIME                                                               JANUARY 18, 2026                                                                                                      

PRAYER CORNER       
PAMIŇTAJMY W MODLITWIE  

 

Fr. Jerzy Ziňba C.R., Fr. Steve Bartczyszyn 
C.R., Fr. Michağ Osuch C.R., Fr. Tomasz 
Wojciechowski C.R., Fr. Edward Jaskuğa 
C.R., Fr. Antoni Bus C.R., Fr. Paul Smith 
C.R., Fr. Mirosğaw StňpieŒ S.Chr., Dk. 
Franciszek Girjatowicz, Dolores Kielas, 
Monika KrzyŨewski, Dominik, Rosa Santos, 
Patricia Fruguglietti, Kazimierz, Myrtle 
Martin, Susan Kalandyk, Krystyna Kuczwara, 

Stanley Rykaczewski, Rose Bruna, Anna Borzym, John Kubitz, 
Toru Nagai Family, Gena & her children, Armando Salas, 
GraŨyna i Jacek SzymaŒscy, Jean Kwon, Ewa Badura, Dennis 
K., Claudia Olimpia, Claudia Dorin, Arnold Schutten, Marek 
Olňdzki, Helena Macioğek, Antonio Sison, Genowefa 
Machalski, Iziah Loebbaka, Jan Lubek, GraŨyna Nida, 
Stanisğawa Bochenek, Delia Rodriquez, Jessica Homt, Elias & 
Maria Martin, Mark Gizynski, Grzegorz Feret, Halina 
Wierciszewska, Halina, Grzegorz, Krzysztof, Guillermino 
Tinoco, Joel, Aniela i Kasia, Alina, Albert Waterson, Jonny 
Slota, Andrzej Kogut, Waldemar Koszela, Zofia Kabat, Duane 
Parchem, Donald Quinn, Barry Deron, Edward Szewczyk, Bill 
Halas, David Tudron, Eliza, Agata, Robert, Piotr, Frederick 
Haldermann, Elisabeth Swirth, Stanisğaw Kudğacz, Nicole 
Cutler, Jonnathan Perez, Sylwia Madej, Patrick Joyce, Jasmine 
Drake, Edgar Rico, Zigi, Anna Wojtas, Eugeniusz Pyka, Iwona 
i Dariusz Domaradzcy, Isabella, sr Danuta NikliŒska,  
sr Alicja Jaszczak, Stanley Madej, Anna Chrzan. 
Please double check the Prayer List to see if any names need to 
be removed or added. Please call our Parish Office to request 

Gospel Reading 
John 1:29-34 
John testifies that Jesus is the 
Lamb of God, Godôs own Son. 

This Sunday we break from our 
reading of Matthewôs Gospel (the primary Gospel 
for our current liturgical cycle, Cycle A) to read from 
Johnôs Gospel. We heard Matthewôs account of 
Jesusô baptism last Sunday, on the feast of the 
Baptism of the Lord. Today, we hear John the 
Baptistôs testimony about Jesus as found in Johnôs 
Gospel. Johnôs Gospel differs from the other Gospels 
because John does not describe Jesusô baptism by 
John the Baptist. Instead, John the Baptist announces 
that he knows that Jesus is the Son of God. 

In todayôs reading, John the Baptist sees Jesus 
approaching and cries out, giving witness about who 
Jesus is. In Johnôs testimony he says that he saw the 
Spirit descend upon Jesus. By this sign, John the 
Baptist knew that Jesus was the one who is to come 
after him. 

John the Baptist uses two titles for Jesus that are 
familiar to us. John calls Jesus the ñLamb of Godò 

and the ñSon of 
God.ò By using 
these titles, John 
the Baptist 
identifies Jesusô 
ultimate purpose: to 
redeem sinful 
humanity. 

John the Baptistôs 
testimony about 
Jesus clearly 

distinguishes Johnôs baptism from the Baptism that 
Jesus will inaugurate. John baptizes with water; 
Jesus will baptize with the Holy Spirit. John also 
puts his practice of baptism in the context of Jesusô 
ministry. The purpose of Johnôs baptism was to 
make Jesus known to Israel. 

John the Baptistôs sense of purpose is clearly 
identified in this reading: he baptized in order to 
prepare for and make known the ministry of the One 
who was to follow. Johnôs witness is an excellent 
example of what it means to be a disciple. By our 
Baptism, we are called to make Jesus known to all 
the world by our words and by the witness of our 
lives. 



 

 

ZAPISY DO PARAFII 
 

Parafianinem jest osoba, kt·ra zadeklaruje 
chňĺ przynaleŨnoŜci poprzez zapis  
do parafii. 
Osobami naleŨŃcymi do naszej parafii sŃ 
ci, kt·rzy: 

- formalnie zapisali siň do parafii  
- praktykujŃ swojŃ wiarň 
- wspierajŃ naszŃ parafiň swym darem materialnym  
- Formularze zapisu sŃ dostepne w biurze parafialnym. 
Tylko zapisany czğonek wsp·lnoty parafialnej moŨe   
otrzymaĺ r·Ũne zaŜwiadczenia wynikajŃce z przynale-
ŨnoŜci do danej wsp·lnoty oraz zağatwiĺ wszelkie  
formalnoŜci zwiŃzane z sakramentami, jak np.: chrzest 
czy sakrament mağŨeŒstwa.  

ROZWAŧANIE   

EWANGELIA - J 1, 29-34 
O co proszň?                  

O gğňbokie pragnienie podŃŨania 
za Jezusem cichym i pokornym 

 

WyobraŨň sobie postaĺ Jana Chrzciciela.  
Bňdň wsğuchiwağ siň  w jego silny, ĂgrzmiŃcyò gğos.  
WyobraŨň sobie jego ascetycznŃ twarz i wzrok 
skupiony na Jezusie.  
 
Stanň poŜr·d tğumu i bňdň z uwagŃ sğuchağ tego, co 
m·wi Natchniony Jan nie waha siň nazwaĺ Jezusa 
ĂBarankiem BoŨymò. Mogğo to dziwiĺ i szokowaĺ 
sğuchajŃcych.  
 

Dawağo do zrozumienia, Ũe oczekiwany Mesjasz jest 
podobny do paschalnego baranka prowadzonego na 
zabicie. 

PomyŜlň, Ũe Jezus, kt·ry przewyŨsza mnie godnoŜciŃ, 
pragnie r·wnieŨ w moim Ũyciu objawiaĺ siň jako 
sğuga i cichy baranek. 

Czy potrafiň siň na to zgodziĺ?  
Czy wierzň w wartoŜĺ cierpienia? 
Poproszň Jezusa, aby przeniknŃğ do gğňbi moje Ũycie 
pragnieniem naŜladowania Go takim, jakim mi siň 
objawia. 

Jan dziňki swej 
duchowej 
wraŨliwoŜci 
rozpoznaje i uznaje 
w Jezusie Mesjasza.  
Duchowa wraŨliwoŜĺ 
Jana jest owocem 
jego Ũycia na 

pustyni, w bliskoŜci Boga. Tam nauczyğ siň 
rozeznawaĺ Jego gğos i byĺ Mu posğusznym. 

Co mogň powiedzieĺ o poziomie mojej duchowej 
wraŨliwoŜci? 
Czy potrafi ň rozpoznawaĺ Jezusa w maluczkich,  
w najprostszych wydarzeniach dnia? 

ĂJa to ujrzağem i dajň Ŝwiadectwoò .  
W doŜwiadczeniu wiary decydujŃce jest osobiste 
spotkanie z Jezusem. Bňdň trwağ w Jego cichej 
obecnoŜci i powtarzağ:  

            ĂKocham Ciň, Jezu, cichy Baranku!ò      

                                                 Ks.   Krzysztof Wons, SDS 
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 WIZYTA DUSZPASTERSKA  - KOLŇDA 

 

Trwa wizyta duszpasterska 
tz. kolňda.  Chňtne rodziny 
lub osoby samotne, kt·re 
chciağyby zaprosiĺ   ksiňdza 
na kolňdň, pobğogosğawiĺ 
sw·j dom i porozmawiaĺ. 
Prosimy o kontakt z biurem 

parafialnym lub osobiŜcie z wybranym kapğanem.  

  PARAFIALNY KONCERT KOLŇD 
W niedzielň 25 stycznia 2026 
po Mszy Ŝw. o godz. 
12:30pm. Zapraszamy na  
nasz parafialny koncert kolňd.  
Kolňdy Ŝpiewane bňda przez 
nasz Ch·r Parafialny Bazyliki 

Ŝw. Jacka,  Zesp·ğ MğodzieŨowy EMAUS  
i scholkň dzieciňcŃ Anioğki Jackowa. 
 

 Serdecznie zapraszamy do wsp·lnego kolňdowania. 
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PLANOWANE  PIELGRZYMKI      MARYJNE  

DO GUADALUPE   I MEDJUGORIE.  ZAPRASZAMY 

DO UDZIAĠU W PIELGRZYMCE 


